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Annotatsiya: Mazkur maqolada biz ingliz va o‘zbek tillarida direktiv nutqiy 

aktlarning turlari va ularning diskursiv jihatlari xususida o’z fikrlarimizni bayon 

qilamiz va tahlillarni amalga oshiramiz. 

Kalit so‘zlar: nutqiy akt, direktiv nutqiy akt, lingvistik kredo, leksikografik tavsif, 

loyiha, mualliflar guruhi, kompyuterlashtirish, til materiali, sema, semema. 

 

So‟zlar insonlarning ma‟lum bir voqea yoki shaxsga nisbatan munosabatini, 

histuyg‟usini ifodalashda qo‟llaniladi va ular yordamida so‟z birikmalari va nutq 

yaratiladi. Nutq orqali insonlar o‟z fikrlarini yetkazishadi va bu nutqning asosiy 

vazifasi sifatida qaralib, axborot uzatish hodisasiga aylanadi. Nutqni so‟zlovchi 

tinglovchi yetkazib berishi, uning ta‟siri va ahamiyati kabi muammolar bugungi 

kunda pragmalingvistika sohasida dolzarb masalalardan biri sanaladi. 

Muloqot kontekstida koʼzlanayotgan maqsadni amalga oshirish uchun 

soʼzlovchi ushbu maqsadni lisoniy shakllantirishga yoʼnaltirilgan qator kognetiv 

amallarini bajaradi. Bundan tashqari, oʼz maqsadini ifodalayotgan shaxsning ongida 

adresatdan kutilayotgan javobning taxminiy qolipi ham shakllanib ulguradi. Shunga 

binoan, soʼzlovchi oʼz nutqiy harakatini kutilayotgan javobga mos ravishda 

bajarishga intiladi. Muloqot vaziyatida yuzaga kelayotgan talablarni qondirish 

amaliyoti nutqiy aktlarning alohida taʼkid, qatʼiyat ila bajarishi bilan bir qatorda, 

taʼkidsiz va neytral (betaraf) nutqiy aktlar ham hosil boʼlishi kuzatiladi. Shunday 

qilib, yagona bir pragmatik mazmun taʼkidli yoki hech qanday taʼkidsiz uzatilishi 

mumkin. Mazmunning bu siradagi oʼzgarishi, odatda, ikki qarama-qarshi 

yoʼnalishda kechadi va bunda markazda neytral pragmatik mazmun turib, keyingi 

qutblarda taʼkid yoki kuchayadi yoki sustlashadi. Neytral holatda tinglovchi xabarni 

qaysi mazmunda qabul qilish borasida xech qanday qoʼshimcha maʼlumotga 

ishorani topa olmaydi. Ushbu turdagi nutqiy tuzilmalar munosabatini quyidagi 
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rasmda tasvirlash mumkin (Chizma 1): taʼkidsiz tuzilma ← neytral tuzilma → taʼkidli 

tuzilma. [3, 131] 

Аdabiyotlar sharxi. Nutqiy tuzilma mazmuniga oʼzgartirishlar kiritish muloqot 

samarasini oshirish bilan bogʼliq va u yoki bu variantning qoʼllanishini 

kommunikantlar oʼzaro munosabati taqozo etadi. Bunda, subʼektlarning oʼzaro 

hamkorlikka kirishishga tayyorgarligi muhim oʼrinni egallaydi. Shaxslararo 

munosabat, oʼz navbatida, turli koʼrinishlarda kechadi, chunki u ijobiy, salbiy, 

befarq, bir-birini anglay olish yoki olmaslik ruhida boʼlishi mumkin. Zotan, insonning 

“kundalik amaliy faoliyati maʼlum maqsadga qaratiladi, aniq dastur asosida amalga 

oshiriladi, ongli-erkin xususiyatga ega boʼladi”. [2, 48] 

Nutqiy tuzilmaning u yoki pragmatik-modal variantini tanlashda asosiy vazifani 

muloqotdoshlarning ijtimoiy roli oʼtaydi va ushbu rolni belgilovchilar qatoriga 

quyidagilar kiradi: 1) insonning tugʼilishdan egallaydigan roli (jins, millat, elat); 2) 

ijtimoiy maqom (jamiyatda egallagan oʼrni); 3) maʼlum vaziyatda bajaradigan 

vazifasi. Shuningdek, kommunikantlarning yoshi, maʼdaniyati va emotsional-ruhiy 

holati ham tanlovga taʼsir oʼtkazadi. Sanab oʼtilgan omillarni “kontekstual pragmatik 

muhit” birliklari sifatida qarash maʼquldir. Baʼzi tilshunoslar nutqiy akt tarkibida 

illokutiv harakatni ajratadilar va uni soʼzlovchi tomonidan samaraga erishish uchun 

bajarilgan tanlov natijasi, deb qaraydilar.  

Xullas, pragmalingvistlar taklif qilishgan tasniflardagi nutqiy aktlardan 

(konstativ, direktiv, savol) har qandayi taʼkidli, neytral va taʼkidsiz koʼrinishlarda 

voqelanishi mumkin. Konstativ nutqiy aktining modal mazmunida rostlik, reallik, 

aniqlik semalarining mavjudligi, bir tomondan, ishonch subʼektiv modalligi koʼlamiga 

kiritsa, ikkinchi tomondan, taʼkid xususiyatini beradi. Mabodo konstativning modal 

mazmunidan ehtimollik, mumkinlik, noaniqlik semalari oʼrin olsa, unda gumon 

maʼnosi ustuvorlik qilib, nutqiy tuzilma taʼkidsiz koʼrinishni oladi. 
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